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Umbau Abgang unten/oben 

Conversion of outgoing
bottom/top in no time at all

Changement des départs
bas/haut en un tour de main

 13

PZ 3

No. 4

4mm

2

1

1

34

2

60

60

180°

60mm
1 2 3

1 2

4 5 6

40
7.

43
2.

01
0b

3

Montageanleitung Installation instruction Notice d’instructions 

• Vor Beginn der Arbeiten Schaltgerät
spannungsfrei schalten.

• Die Montage, Wartungsarbeiten, Änderungen
und Nachrüstungen dürfen nur von
Fachpersonal durchgeführt werden.

• Beachten Sie die Montageanleitung. Diese ist
greifbar aufzubewahren.

• Sicherungseinsätze und Trennmesser mit
versilberten Oberflächen einsetzen.

• Geräte nicht in schwefelhaltiger Atmosphäre
einbauen.

• Always switch off the power to the switching
device before starting your work.

• Only technical staff are permitted to carry out
installation, maintenance, modification and
retrofitting work.

• Heed the installation instructions and keep
them in a place that is within easy reach.

• Utilize silver-coated fuse-links and isolating
blades.

• Do not install devices in an atmosphere
containing sulfur.

• Avant le début des travaux, mettre l’appareil
hors tension.

• Le montage, les travaux d’entretien, de
modifications et de préparations doivent être
effectués par du personnel qualifié.

• Observez les instructions de montage et
veuillez les conserver à proximité.

• Veuillez utiliser des fusibles et des couteaux de
coupure avec des contacts argentés.

• Ne pas installer les appareils dans une
atmosphère soufrée.

6 Nm

6 Nm

Sicherungsunterteil NH00 3-polig
Fuse base size NH00 three pole
La partie inférieure du fusible tripolaire

Zubehör
Accessories
Accessoires

Anschlüsse wechseln
Changing the connections
Connexions remplacement
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